




FR - ce de montage / EN - Assembly / PT - Instruções de montagem / ES -
Prospecto de montaje / DE - Montageanleitung / IT - Istruzioni di montaggio

/ NL - Montagehandleiding

FR – IMPORTANT! CONSERVER POUR
CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT

A monter par un adulte. Un adulte doit vér er le bon assemblage avant l'emploi
ATTENTION! tenir les vis et pe éléments et sachets hors de portée des enfants
Bien iden er les éléments avant de commencer le montage
Ne pas u er votre lorsque l'un de ses éléments est cassé ou manquant
En cas de problème contactez notre service après-vente
Toujours suivre les du fabricant
Ne pas placer le lit proche d’une source de chaleur, d’une fenêtre ou d’autre meuble

en: yer avec un chi on doux et sec. En cas de taches plus grosses, soigneusement avec
une éponge légèrement humide et non abrasive

EN – IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY
To be assembled by an adult. Assembly must be checked by an adult before use
WARNING! keep all screws, small parts and plas c bags out of the reach of children
Properly iden fy all parts before assembling
Never use your item if any of its parts are broken or missing
Should any problems arise, please contact our A r Sales Service
Manufacturer's shall be followed at all mes
Do not place the bed close to a source of heat, a window or another piece of furniture
Care: clean with a dry cloth. In case of larger stains, carefully rub with a slightly damp, non-abrasive
sponge

PT – IMPORTANTE! GUARDE PARA CONSULTA POSTERIOR: LER ESTAS INSTRUÇÕES
CUIDADOSAMENTE

A ser montado por um adulto. Um adulto deve veri car a boa montagem antes da u zação
ATENÇÃO! mantenha os parafusos, acess rios pequenos e saco de plás co fora do alcance das crianças

bem os acessórios antes de começar a montagem
Não r o ar go se um dos elementos está em falta ou ado
Para qualquer esclarecimento, contacte os nossos serviços através do telefone
As instruções do fabricante devem ser sempre cumpridas
Não coloque a cama perto de uma fonte de calor, uma janela ou outro móvel
Manutenção: limpe com um pano macio e seco. Em caso de manchas maiores, esfregue cuidadosamente
com uma esponja ligeiramente húmida e não abrasiva

ES – IMPORTANTE! CONSERVAR PARA FUTURAS CONSULTAS: LEER DETENIDAMENTE
A montar por un adulto. Un adulto debe comprobar el buen montaje antes de la u ción
¡ADVERTENCIA! mantener los tornillos, los pequeños elementos y bolsitas fuera del alcance de los niños
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debi los el es de e el
No si uno de los ele e s o
Si oble , on s o
Deben se e si l del n
No oque l un de un de de un ni de o le

s: li on un ño su y En de n h g ndes, on i o u ndo
un es hú d no si

DE – WICHTIG! FÜR SPÄTERE BEZUGNAHME AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN
Von ei E enen zu Die uss Geb u n hsenen

ü n
ACHTUNG! die S uben und kleinen Teile de Rei n Kind n

Mo gebeginn e Teile
ni benu en, wenn eines sein nd ile hädig is fe

obl ll Kundend n ufen
die H ell weisungen be en

Be ni in Nähe ei equelle, eines Fens eines en Mö ellen
ung: en, o kenen Tu h inigen Bei Fle ken o i h g lei h

feu n, ni h e nden eiben

IT - IMPORTANTE! CONSERVARE QUESTE INFORMAZIONI PER ULTERIORI CONSULTAZIONI:
LEGGI ATTENTAMENTE

Il e ess d un dul o Un dul do e il i
dell'uso
ATTENZIONE! le i ed i onen di ole nsioni d ll dei

ll i ezzi i del
non d ess u in di n o eg

In di n e il s izio - i
e le del u

Non e l ino un di un e o un o e
nu one: li e on un nno o e i P le hine i,
u n e on un s ug legg e e e non b si

NL - BELANGRIJK! BEWAAR VOOR LATERE RAADPLEGING: LEES AANDACHTIG
do een ol ne o Voo g o een ol ne he

u goed in is gez
WAARSCHUWING! en kleine ele en z k en b eik n kind en houden
De en goed de on e beginnen
Uw geb uiken w een n de ond delen is of on b

l o onze
Volg l d de in n de f
Pl bed in de buu n een w eb on, een of een e eubels
Ond houd: s hoon een en oge In n o lekken, eeg oo i h g

een o gde en -s ende s
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